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Аннотация: в статье рассматриваются вопросы формирования дискур-

сивной деятельности на русском языке у иностранных учащихся уровня А2. Цель 

исследования – предложить модель обучения речевой деятельности данных уча-

щихся с выходом в коммуникацию. Новизна работы состоит в обосновании и мо-

делировании процесса формирования у иностранных учащихся уровня А2 дискур-

сивной компетенции на русском языке в опоре на словоформы, функционирующие 

в описательном тексте. 
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Современная методика преподавания иностранным учащимся русского 

языка (далее РЯ) нацелена на формирование у них коммуникативной/дискурсив-

ной компетенции. По мнению учёных в области преподавания русского языка как 

иностранного (РКИ), это также включает и способности создавать целостные, 

связные, логичные и уместные высказывания в рамках тех или иных сфер и си-

туаций общения [1]. 

Анализ реальной практики в преподавании РЯ иностранным учащимся по-

казывает, что формирование дискурсивной компетенции в настоящее время 
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носит экстенсивный характер, поскольку учебный процесс осуществляется по 

традиционным методикам, слабо учитывающим достижения: 1) дискурсологии 

как современной науки о текстовой/дискурсивной деятельности [2; 5; 9]; 2) линг-

водидактики, разрабатывающей идеи развёртывания текста/дискурса в опоре на 

интегративные текстообразующие единицы [3; 7; 8]. 

В современной методической ситуации, когда объём содержания обучения 

значительно расширился [10], обучение коммуникативной/дискурсивной дея-

тельности иностранных учащихся на материале оптимизирующих, интегратив-

ных единиц текста представляется нам весьма актуальным. Таким образом, 

предмет нашего исследования – формирование у иностранных учащихся уровня 

А2 дискурсивной деятельности на РЯ в опоре на такие интегративные учебные 

единицы, как словоформы, покрывающие актуальный для данных учащихся 

текст/дискурс. Цель исследования – получить обоснованную и проверенную 

практикой модель обучения иностранцев уровня А2 эффективной учебной дис-

курсивной деятельности на РЯ с выходом во внеучебную коммуникацию в оби-

ходно-бытовой и социокультурной сферах общения. 

Наш предварительный анализ отобранных учебных текстов, предназначен-

ных для учащихся уровня А2, показал, что именно описательные тексты, вклю-

чённые в аудиторный обучающий дискурс, в наибольшей мере стандартизиро-

ваны и развёртываются на таких интегративных единицах, как словоформы. По 

мнению учёных, применительно к описательным текстам это прежде всего пред-

ложно-падежные формы [3]. Рассмотрим сказанное на примере весьма актуаль-

ного для заданного контингента текста, представленного в учебном посо-

бии С. А. Хаврониной «Дом и квартира» [11, с. 30–31]. Ниже даётся методиче-

ски препарированный нами фрагмент учебного текста упомянутого автора (с вы-

делением текстообразующих интегративных единиц): 

Дом и квартира 

Самая большая комната в квартире – гостиная. Здесь посредине комнаты 

стоят стол и несколько стульев. Слева от двери у стены стоит книжный шкаф, 
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справа – диван, телевизор и два кресла. На полу лежит большой толстый ковёр. 

Напротив двери – большое окно и дверь на балкон. 

Заметим, на данного рода описательных текстах (микротекстах) в опоре на 

их название (в данном случае – «Дом и квартира») учёные-методисты предла-

гают формировать прогностические умения при обучении не только рецептив-

ным видам речевой деятельности [3], но и продуктивным [4]. 

Подчеркнём, что в контексте целенаправленной речевой деятельности по со-

зданию дискурса продуктивные умения, базирующиеся на феномене «упрежда-

ющего синтеза» [4], как мы полагаем, допустимо трактовать как умения дискур-

сивной деятельности, поскольку с психолингвистической точки зрения они ос-

новываются на способности предвосхищать последующие элементы текста/дис-

курса, развёртывающегося с учётом уже употреблённых единиц [3]. 

Для проверки вышесказанного мы провели с иностранными учащимися 

практическое исследование в два этапа: 

1) на первом этапе (после повторения/усвоения актуального лексического и 

грамматического материала) мы предоставили учащимся фото и схему вышеопи-

санной квартиры, а также провели тематическую беседу по фото; 

2) на втором этапе мы предъявили учащимся вышепредставленный микро-

текст (см. «Дом и квартира») в следующем виде: 

Комната в квартире 

Самая большая … в … – гостиная. Здесь посредине … стоят стол и несколько 

…. Слева от … у … стоит книжный …, справа – …, телевизор и два …. На полу 

… большой толстый …. Напротив … – большое … и дверь на …. 

При этом мы попросили обучающихся в опоре на фото заполнить пропуски 

нужными словами. 

В результате 9 (из 12) учащихся (часть из них после пауз на размышления) 

правильно заполнили пропуски, получив, таким образом, исходный текст. Для 

некоторых учащихся трудным оказался акт прогнозирования на основе предлога 

напротив: здесь 2 учащихся ничего не написали, а 1 написал слово коридора вме-

сто двери. 
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Аналогичная работа проводилась и с другими микротекстами рассматрива-

емого текста (текста «Дом и квартира»), а также параллельно с текстом «Красная 

площадь». Ниже приводим один из вариантов текста «Красная площадь», кото-

рый даётся в препарированном виде: 

Красная площадь – главная площадь …. Вот здесь – Исторический … 

Напротив – храм Василия …. Справа – Кремль и его …. Слева – Государствен-

ный универсальный …. 

В целях выработки психолингвистических механизмов: а) прогнозирования 

при чтении/упреждающего синтеза при репродукции/продукции дискурса мы 

провели работу в устной форме: мы называли начало каждого абзаца (микротек-

ста), а учащиеся в опоре на словоформы развёртывали требуемый текст-дискурс 

(опорные словоформы были даны на экране). 

После проделанной работы учащиеся в коллективной дискурсивной дея-

тельности, помогая друг другу, воспроизвели требуемый дискурс по предлагае-

мой теме («Дом и квартира»), а также (позже) и другие прорабатываемые тексты-

дискурсы (как, например, «Красная площадь»). 

Дискурсивная же деятельность на продукцию, как того требует методика 

преподавания иностранных языков (в том числе и РКИ) [6], предполагает лич-

ностно заданную творческую речевую деятельность. Эту часть работы мы орга-

низовали в соответствии с методиками проектного обучения: группа разбивалась 

на подгруппы, и каждая подгруппа готовила свой проект, свой вариант экскурсии 

по Красной площади. Как итог – все учащиеся с данным заданием не только спра-

вились, но и весьма эмоционально, перебивая друг друга, выразили своё положи-

тельное отношение к данному виду работы. 

В заключение отметим, что оптимальные методики преподавания РЯ ино-

странцам предполагают интеграцию учебного материала, которая при формиро-

вании дискурсивной деятельности на русском языке требует опоры на интегра-

тивные единицы. В качестве такой единицы применительно к заданным усло-

виям, в особенности в рамках описательных текстов, выступает словоформа 



Sreda Publishing House 
 

5 

Content is licensed under the Creative Commons Attribution 4.0 license (CC-BY 4.0) 

(чаще всего – падежная/предложно-падежная форма), причём словоформа при-

лагательных, существительных и местоимений. 
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